
San Miguel Walkathon / Carnival 2005-2006 
The Magic of San Miguel 

Dear Parents and Students: 

Our first fundraiser, the 2005-2006 Walkathon is being kicked off 
with a little bit of San Miguel magic happening on Friday, October 
28. The San Miguel Parent Association sponsors this event to raise 
funds for field trips, supplies, and special programs. Students will do 
laps around the field earning tickets to the carnival. 

Our goal is to involve the entire family collecting pledges from 
friends, family, and neighbors. All money raised goes directly to the 
school. If you turn in $25 or more, you get a t-shirt and a 
package of 20 tickets to be used for the Carnival. 

Rules 
z No running! 

z 1 lap earns a punch on your Lap Card. You will 
walk for 1 hour. 

z A Carnival ticket will be awarded for every 2 
punches. 

z If you wear your Magic of San Miguel t-shirt on 
Walk-a-thon day, you receive 4 punches on your Lap Card! 

z Carnival ends promptly at 5 p.m. 

Dates to remember 
Friday, September 30—Thursday, October 20  Collect pledges. 

Monday, October 10  Advance sales of Carnival tickets start. 
 A package of 24 is $10. 

Thursday, October 20  Last day to submit Walk-a-thon pledge money. 

Wednesday, October 26  t-shirt distribution. 

Friday, October 28  Walk-a-thon and Carnival. Book of 20 tickets is $10. 
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La Caminata / Kermese de San Miguel 2005-2006 
La Mágia De San Miguel 

Estimados Padres y Estudiantes: 

Nuestra primera recaudación de fondos, la Caminata/Kermese 2005-
2006, comenzará con un poquito de “Magia de San Miguel” y se llevará a 
cabo el viernes 28 de Octubre. La Asociación de Padres está patroci-
nando este evento para recaudar fondos para viajes de excursion, mate-
rial escolar y programas especiales. Los estudiantes darán vueltas alrede-
dor del césped y ganarán tickets para la Kermese. 

Nuestro objetivo es involucrar a toda la familia recolectando donaciones 
de sus amigos, familiars y vecinos. Todo el dinero recaudado irá directa-
mente a la escuela. Si usted trae $ 25 o mas en donaciones, reci-
birá una camiseta de la Caminata y un paquete de 20 tickets 
que los podrá usar en la Kermese para divertirse. 

Reglas 
z No corer durante la caminata. 

z Por cada vuelta que dé al césped, se le hará 
1 perforación en su tarjeta. 

z La Caminata durará una hora 

z Por cada 2 perforaciones que tenga en su tarjeta, 
recibirá 1 ticket. 

z Si utiliza su camiseta de “La Magia de San Miguel” el dia de la 
Caminata se le hará 4 perforaciones extras en su tarjeta! 

z La Kermese se terminará a las 5 en punto. 

Fechas Importantes 
Viernes 30 de Septiembre a Jueves 20 de Octubre, Recolectar donaciones.  

Lunes 10 de Octubre. Se empieza a vender los tickets por adelantado. 
 Un paquete de 24 tickets costará $10. 

Jueves 20 de Octubre. Es el último día para mandar las colectas a 
 la escuela. 

Miercoles 26 de Octubre. Distribución de Camisetas a los cursos. 

Viernes 28 de Octubre. Día de la Caminata y Kermese. Ese día los tickets 
 costarán $10 por un paquete de 20 tickets.  
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Please return this sponsor sheet with money and checks 
(payable to SMPA) in the envelope to your child’s teacher by 

Thursday, October 20. 

SMPA use only ‐ 
Check $  cash $  total $  checker  t‐shirt size 

Student _____________________________________  Teacher ________________________  Grade ____ 

I have collected $25 or more and have earned a t‐shirt and 20 Carnival tickets. 
Please indicate size ‐   Youth:  YS    YM    YL    Adult:  S    M    L    XL 

The Magic of San Miguel 2005-2006 
Sponsor Sheet 

An example of what to 
say to a sponsor: 

On October 28, I will walk 
the San Miguel track to 
raise money for my school. 
The funds we raise will go 
towards classroom needs 
and field trips. The support 
you give can be any 
amount. Thank you for 
your support. 

Sponsor’s Name Ð $ Ð 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Total Collected Î $ 

Student _______________________________ Teacher _________________ Grade ____ 



La Mágia de San Miguel 2005-2006 
Hoja del Patrocinador 

Un ejemplo de que 
decirle a un patroci-
nador: 

El 28 de octubre caminare 
en la cancha San Miguel 
para reunir dinero para mi 
escuela. Los fondos reuni-
dos seran para gastos del 
salon y excursiones. El 
apoyo que me brinde 
puede ser de cualquier 
cantidad. Gracias por su 
apoyo. 

Estudiante ______________________________ Maestro _______________ Grado ____ 

Nombre del Patrocinador Ð $ Ð 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Total  Î $ 

Por favor devuelva, esta hoja con el dinero de los patrocinadores, a la 
profesora en el sobre. Los cheques deberan ser hechos a SMPA. 
Mande el sobre a más tardar hasta el Jueves 20 de Octubre. 

Para el uso de La Asociación de Padres solamente ‐ 
Check $  cash $  total $  checker  t‐shirt size 

Student _________________________________________  Teacher ________________________  Grade ____ 
Estoy mandando $25 o mas y eso me dá derecho a una camiseta y a 20 tickets para la Kermese. 
Talla  (de niño)   S    M    L       (de adulto)   S    M    L    XL  



Top earning classroom* in 

SDC 
K - 1st 
2nd - 3rd 
4th - 5th 

will get a 
movie and pizza party. 

Top earning student 
from each of the 23 
classrooms will attend 
a special party with 
games, snacks, and 
prizes. 

Prizes 
The Magic of San Miguel 

* average $ per student 


